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О Б Р А З Л О Ж Е Њ Е
            I. Уставни основ за доношење Закона

        
Уставни основ за доношење Закона о јавним медијским сервисима садржан је у одредби члана 97. тачка 10. Устава Републике Србије, којом је предвиђено да Република Србија уређује и обезбеђује систем у области јавног информисања, као и у одредби члана 50. став 2. Устава Републике Србије којом је прописано да се телевизијске и радио станице оснивају у складу са  законом. 
           II.   Разлози за доношење Закона


До сада важећи Закон о јавним медијским сервисима донет је 2014. године и до сада је у више наврата допуњаван углавном због продужења рока за финансирањем обављања основне делатности из буџета. 

Полазећи од значаја који јавни медијски сервиси имају у очувању и унапређењу демократских вредности друштва, Стратегијом развоја система јавног информисања у Републици Србији за период 2020-2025. године („Службени гласник РС”, број 11/20), предвиђена је израда измена и допуна Закона о јавним медијским сервисима. 

Јавни медијски сервис остварује јавни интерес задовољавањем информативних и комуникационих потреба појединаца и свих грађана Републике Србије. При томе непристрасност и независност информисања и разноврсност садржаја програма морају бити  у складу са највишим етичким и међународним стандардима.   
   
Документа Европске уније као и Савета Европе, јасно опредељују да је јавни медијски сервис битна институција сваког демократског друштва  и да они морају задржати досадашњу улогу и функцију без обзира на измене у медијском сектору, као и  да  се адекватним регулаторним и другим мерама треба омогућити да ту улогу и функцију и остварују. Посебно се наглашава да се одговарајућим механизмима мора обезбедити: 

-  независност јавног медијског сервиса; 

- приступ јавног сервиса свим одговарајућим електронским комуникационим мрежама (земаљске, сателитске, кабловске, интернет и др.) како би његов програмски садржај био доступан највећем броју грађана, посебно водећи рачуна да своје атрактивне и квалитетне програмске садржаје чини доступним путем интерента, будући да највећи број младих данас приступа медијима путем те мреже итд.;


-  да информативни садржаји буду поуздани, благовремени и објективни;         


- да јавни медијски сервис доприноси развоју културе и образовању јавности, путем висококвалитетних програмских садржаја. 
    
 Имајући у виду наведено разлози за доношење Закона о изменама и допунама Закона о јавним медијским сервисима су:    

- усклађивање домаћег регулаторног оквира са регулаторним оквиром Европске уније и њеним правним тековинама; 

- установљавање органа јавног медијског сервиса чијим ће се радом омогућити несметано функционисање јавних медијских сервиса; 

- регулисање односа и одговорности јавног медијског сервиса према јавности и стварање услова за транспарентност рада и пословања; 


- спровођењем активности предвиђених стратешким документом у области јавног информисања који се односи на јавне медијске сервисе.
III. Објашњење основних правних института и

појединачних решења
      
Текст предметног закона има 36 чланoва. 

У  члану 1. извршено је усаглашавање са дефиницијом из члана 2. Европског акта о слободи медија. 


У члану 2. измењен је став 1. у складу са улогом коју јавни медијски сервиси имају у области јавног информисања. Такође је прецизирано да је Јавна медијска установа „Радио-телевизија Србије” национални јавни медијски сервис.


У члану 3. су наведени и закони  у којима је такође дефинисан јавни интерес који остварује јавни медијски сервис.


У члану 4. додата су још два начела на којима се заснива рад јавних медисјких сервиса а тичу се плурализма садржаја и плурализма мишљења као и сарадња са слушаоцима, гледаоцима и читаоцима.


У члану 5. измењен је у члану 6. став 2. на начин да су додата још три начина на којима јавни медијски сервис одржава односе са јавношћу а односе се на комуникацију са слушаоцима, гледаоцима и читаоцима, деловањем Програмског савета и деловањем Повереника за заштиту права слушалаца, гледалаца и читалаца.


У члану 6. један од ставова који су постали део закона 2021. године унет је у постојећу тачку која се у оквиру остваривања јавног интереса кроз програмске садржаје односи на непристрасно, правично и уравнотежено представљање политичких субјеката, односно изборних листи и кандидата на изборима. 

У члану 7. предвиђено је раздвајање тачке 1) на две тачке како би се на јасан и недвосмислен начин указало на дужност јавног медијског сервиса да уважава језичке и говорне стандарде глувих и наглувих особа и да настоји да прилагоди програмске садржаје слепим и слабовидим особама.

У члану 8. допуњен је члан 10 закона на начин да се обавеза обазбеђивања најмање 10% годишњег програмског времена за аудио-визуелан дела европске независне продукције на односи на тематске радијске и тематске телевизијске канале јавним медијских сервиса.


Чланом 9. прописани су јасни критеријуми за избор чланова Управног одбора јавних медијских сервиса, тако да они буду стручњаци из области које су од значаја за обављање послова јавног медијског сервиса, који имају најмање десет година искуства на пословима: новинара, уредника и руководилаца у медијима; стручњака и стваралаца у области културе, односно уметности, просвете и науке, стручњака у области правних наука, стручњака у области економских наука као и стручњака за телевизијску и радио технологију и телекомуникације. Прописано је да чланови Управног одбора морају имати најмање 240 ЕСПБ бодова стечених академским образовањем. Предложено је да се конкурс за именовање чланова Управног одбора објављује на веб сајту Регулаторног тела за електронске медије, „Службеном гласнику Републике Србије”, односно „Службеном листу Аутономне покрајине Војводине”, у најмање једним дневним новинама које се дистрибуирају на подручју целе Републике, односно Аутономне покрајине Војводина, најмање три пута  пре или после централне информативне емисије као и на званичној интернет страници јавног медијског сервиса како би што већи број грађана који испуњавају прописане критеријуме био на време информисан и могао да конкурише. На тај начин би се омогућио избор најквалитетнијих кандидата. У поступку избора чланова Управног одбора Регулатор води рачуна о уравнотеженој заступљености полова.


Чланом 10. предвиђено је да Управни одбор бира председника и заменика председника, прецизирано је увећање накнаде на коју председник и заменик председника имају право као и да се седнице Управног одбора одржавају једном месечно.


Чланом 11. извршено је прецизирање аката које Управни одбор усваја на предлог генералног директора.


У члану 12. прецизирано је да члан Управног одбора има право да се изјасни о разлозима за разрешење.


У члану 13. повећан је и прецизније одређен корпус овлашћења генералног директора. Нека од нових овлашћења тичу се именовања и разрешења главних уредника, након спроведеног јавног конкурса на период од четири године, именовања и разрешења директора медија ако су предвиђени Статутом, након спроведеног јавног конкурса на период од четири године, да са главним уредницима и именованим лицима закључује уговор о раду на период на који су именовани, да именује интерног ревизора и да доноси општи акт којим ближе уређује избор путем јавног конкурса, рад и престанак обављања послова Повереника за заштиту права слушалаца, гледалац и читалаца.

Чланом 14. одређени су критеријуми које треба да испуњава кандидат за генералног директора, а односе на десет година радног искуства на руководећим или осталим пословима код пружалаца медијских услуга радија и телевизије, или руководећим пословима у другим областима које су од значаја за рад јавног медијског сервиса. Кандидат за генералног директора мора имати најмање 240 ЕСПБ бодова стечених академским образовањем. 

Чланом 15. детаљно је прописан начин именовања вршиоца дужности генералног директора у случајевима кад му еј мандат престао подношењем оставке, разрешењем или смрћу. Такође је прецизирано које услове мора да испуњава вршилац дужности и колико пута може бити именован. На овај начин је попуњена празнина која је постојала у оваквим ситуацијама.


У члану 16. извршено је прецизирање положаја и значаја Програмског савета на начин да он представља слушаоце, гледаоце и читаоце и заступа њихова права и интересе и комуникационе потребе пред осталим органима јавних медијских сервиса. 


У члану 17. одређен је број чланова Програмског савета као то да се бирају из редова стручњака у области медија, културе, образовања, стваралаца у области уметности и научника. Предвиђено је да Програмски савет бира председника и заменика председника и одређена је  висина накнаде на коју имају право. Прописан је обавеза одржавања састанака најмање једном месечно као и начин доношења одлука.


У члану 18. предвиђено је да Програмски савет има 11 чланова и да га бира одбор надлежан за област јавног информисања Народне скупштине, односно Скупштине Аутономне покрајине Војводина. Детаљно је уређен начин објављивања конкурса као и да се правила о спровођењу конкурса прописују актом скупштине.


У члану 19. дат је опис послова које обавља Програмски савет, његова сарадња са генералним директором, главним уредницима, Управним одбором и Повереником за заштиту права слушалаца, гледалаца и читалац.


Чланом 20. прецизирано је да се Статутом јавног медијског сервиса уређују услови и средства за рад Програмског савета као и да се на питања везана за престанак мандата члана програмског савета сходно примењују одредбе које се односе на престанак мандата члана Управног одбора.


У члану 21. извршено је усаглашавање са одредбама Закона о јавном информисању и медијима које се односе на главне уреднике на начин да се Статутом ближе уређује поступак и услови именовања и разрешења главних уредника.


У члану 22. дефинисан је статус и положај Повереника за заштиту права слушалаца, гледалаца и читалаца. На овај начин је спроведено је стратешко опредељење и омогућавање избора Повереника. Предвиђени су услови које мора испуњавати кандидат за Повереника, гарантована његова независност и самосталност у раду. У обављању свог посла Повереник о пристиглим предлозима обавештава главне уреднике и о предузетим активностима писаним путем подносиоце примедби и предлога. Прописан је обавеза тромесечног достављања извештаја Програмском савету, генералном директору и Управном одбору о примедбама и предлозима слушалаца и гледалаца који садржи и податке о предузетим радњама и даје предлоге за побољшање медијских услуга јавног медијског сервиса.


 Чланом 23. предложено је додавање новог става којим се констатује да је капитал јавног  медијског сервиса у државној својини.


У члану 24. извршена је допуна податка које се односи на то да поред ЕД броја у евиденцију се уписује и шифра мерног места.


У члану 25. извршена је усаглашавање термина који се односи на промену назива привредног друштва за дистрибуцију електричне енергије у оператора дистрибутивног система електричне енергије. Такође је прецизирано да се подаци који јавни медијски сервис прикупља може поред употребе у сврху законом прописане обавезе вођења евиденције обвезника, обрачуна и наплате таксе употребити и у поступку за ослобађање од обавезе плаћања таксе.  

У члану 26. у ставу 1. извршено је усаглашавање термина који се користе као и додатно прецизирање у појединим ставовима ради отклањања недоумице у вези потребне документације за ослобађање од плаћања таксе, начина прикупљања одређених података као и обавеза Управних одбора Радио-телевизије Србије и Радио-телевизије Војводине да заједнички донесу правилник којим се ближе уређује спровођење поступка по захтевима за ослобађање од плаћања таксе за јавни медијски сервис и документација којом се доказују чињенице битне за поступање по захтеву. 

У члану 27. извршена је промена процентуалне поделе наплаћених средстава од таксе за јавни медијски сервис на територији Аутономне покрајине Војводина на начин да ће 75% наплаћеног износа припасти Јавној медијској установи „Радио-телевизија Војводине”, а 25% наплаћеног износа припасти Јавној медијској установи „Радио-телевизија Србије”.

У члану 28. извршено је прецизирање услова које морају испунити особе које могу поднети захтев за ослобађањем од плаћања таксе за јавни медијски сервис. Такође је наведена документација која је потребна приликом подношења наведеног захтева, као и начин прикупљања података непосредно од подносиоца захтева или од надлежних ргана који воде службене евиденције. Прописана је обавеза јавних медијских сервиса да донесу правилник којим се ближе уређује спровођење захтева за ослобађање од плаћања таксе за јавни медијски сервис и документација којима се доказују чињенице битне за поступање по захтеву.”

У члану 29. извешено је прецизирање да се део средстава за финансирање основне делатности који се за пројекте обезбеђује из буџета Републике Србије и буџета Аутономне покрајине Војводина може односити ина инвестициона улагања. У складу са чланом 5. Европског акта о слободи медија који се односи на то да додела средстава из буџета не сме утицати на уређивачку независност пружалаца услуга јавних медијских сервиса предложено је додавање новог став којим ће се то гарантовати.

У члану 30. и 31. предложена је промена назива Главе V у закону као и прецизирање да јавни медијски сервис води пословне књиге у складу са Законом о рачуноводству.


У члану 32. извршено је измена у складу са унетим додатим новим ставом члану 42.


У члану 33. предложен је нови датум до ког ће се Јавна медијска установа „Радио-телевизија Војводине” за обављање основне делатности финансирати из буџета Републике Србије.

У члану 34. предвиђено је да даном ступања на снагу овог закона лице именовано или изабрано на основу одредби Закона о јавним медијским сервисима наставља да обавља послове до истека мандата на који је изабрано, односно именовано, изузев чланова Програмског савета којима мандат престаје у року од шест месеци од дана ступања на снагу овог закона.


У члану 35. прописана је обавеза за оба јавна сервиса да у року од шест месеца, од дана ступања на снагу овог закона, ускладе своја акта са  одредбама  овог закона.

У члану 36. Прописана је обавеза да у року од 90 дана од дана ступања на снагу овог закона Народна скупштина, односно Скупштина Аутономне покрајине Војводина донесу акт којим се прописују правиал о спровођењу јавног конкурса за избор кандидата за чланове Програмског савета. У истом року ће Регулаторно тело за електронске медије донети акт којим ће ближе уредити поступакименовања чланова Управног одбора јавних медијскихс сервиса.

Чланом 37. уређено је ступање на снагу Закона. 
IV. Финансијска средства потребна за спровођење Закона


За спровођење овог закона обезбеђена су у буџету Републике Србије за 2025. годину средства за редовно финансирање основне делатности јавног медијских сервиса.    


